
Acts 4:27
συνήχθησαν γὰρ ἐπ’ ἀληθείας ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδά σου Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας, 
Ἡρῴδης τε καὶ Πόντιος Πιλᾶτος σὺν ἔθνεσιν καὶ λαοῖς Ἰσραήλ,

παῖδά: noun, accusative singular masculine  < παῖς

a child in relation to parents, of either sex, Jn. 4:51; a child in respect of age, either male or 
female, and of all ages from infancy up to manhood, a boy, youth, girl, maiden, Mt. 2:16; 
17:18; Lk. 2:43; 8:54; a servant, slave, Mt. 8:6, 8, 13, cf. v. 9; Lk. 7:7, cf. v. 3, 10; an attendant, 
minister, Mt. 14:2; Lk. 1:69; Acts 4:25; also, Lk. 1:54; or, perhaps, a child in respect of fatherly 

regard → child.

ἔχρισας: verb, 2nd person aorist active indicative singular  < χρίω

to rub with oil, (by implication) to consecrate to an office or religious service, anoint

Πόντιος: noun, nominative singular masculine  < Πόντιος

Pontius, pr. name, Acts 4:27
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